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Wir präsentieren mit Freude das Colltex 
Workbook 19/20. Unsere Skifelle sind noch 
klarer positioniert und konsequent auf  
die Bedürfnisse der Kunden ausgerichtet.  
Mit den neuen Skifellen PIZOL und SELLA- 
RONDA beschreiten wir neue Wege in der 
Skifell-Entwicklung. Unser kompetentes 
Team kommt aus der Region Glarus und  
unsere Skifelle testen wir gleich vor der 
Haustür: in den Glarner Bergen. Diese  
Verbundenheit zur Bergwelt gibt uns  
nicht nur die Erfahrung, sondern auch  
die Motivation, uns und unsere Produkte  
laufend zu verbessern.

Viel Freude beim Entdecken wünscht,

Hans-Peter Brehm,
Geschäftsführer Colltex AG

We are pleased to present the 19/20  
Colltex Workbook. Our ski skins are even 
more clearly positioned and consistently 
geared to the needs of our customers.  
With PIZOL and SELLARONDA, our new 
ski skins, we are breaking new ground 
in ski-skin development. Our competent  
team is from the Glarus region and we 
test our ski skins right on our doorstep: 
in the Glarus mountains. This attachment 
to the mountains not only provides us with 
the experience, but also the motivation 
to continuously improve ourselves and  
our products.

We hope you will enjoy discovering them.

Hans-Peter Brehm,
Managing Director, Colltex AG



Bei uns wird alles im eigenen Hause ge-
macht – von der Forschung über die Pro-
duktion hin bis zum Massschnitt. Das war 
schon zu Beginn so, als Colltex-Gründer 
Hans Fischli 1968 hier in Glarus das erste 
selbsthaftende Skifell erfunden hat. Auch 
seinen Erfindergeist und sein Tüftlertum 
haben wir zur Tradition gemacht und sind 
darum unentwegt der Pionier der Skifell- 
Entwicklung geblieben. Aus Erfahrung 
wissen wir: Innovation kennt keinen  
Gipfel. Und dank unserer Leidenschaft für 
Ski-Touren haben wir während der ganzen 
Entwicklung unseres Know-Hows das  
ursprüngliche Ziel nie aus den Augen ver-
loren: Skifelle, auf deren Sicherheit und 
Qualität man sich am Berg verlassen kann. 

At Colltex, everything is done in-house – 
from research and production to bespoke 
solutions. This was the case right from the 
start, when Colltex founder Hans Fischli  
invented the first self-adhesive ski skin  
here in Glarus in 1968. We have made his 
inventiveness and ingenuity a tradition and 
have, therefore, remained the pioneers of 
ski-skin development. We know from expe-
rience: innovation is a work-in-progress 
and never finished. And thanks to our  
passion for ski tours, we have never lost 
sight of our original goal during the entire 
development of our know-how: ski skins  
on whose safety and quality you can rely  
on the mountain.

THE making of 
swiss ski skins
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In unserem kleinen Manufaktur-KMU trägt jede Mitar-
beiterin und jeder Mitarbeiter mit vollem Engagement 
zum Erfolg von Colltex bei.  Vitus Schweizer, der Chef- 
Entwickler, Hans-Peter Brehm, der Geschäftsführer und 
Richard Bolt, der Inhaber der Colltex AG, gehen immer 
mit Begeisterung und Know-How voran. Das spürt man 
bei den Mitarbeitern – und bei den Produkten.

In our small manufacturing SME, each employee con- 
tributes and is fully committed to the success of Colltex.  
Vitus Schweizer, our Chief Developer, Hans-Peter  
Brehm, our Managing Director / CEO, and Richard Bolt,  
the owner of Colltex AG, always lead the way with  
enthusiasm and know-how. The same applies to our  
employees – and our products.
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palu
Alpinist

3882 m.a.s.

..

TODI
allrounder 

3613 m.a.s.

..

colltex skins

CLARIDEN
handling 
Master 

3267 m.a.s.
PIZOL
MULTITALENT 

2844 m.a.s.
PDG RACE
speedmaster
competition

sellaronda
challEnger
competition

Das Skifell 
mit maximalen 
Gleiteigen-
schaften für 
den Könner.

The ski skin 
with top gliding 
characteristics 
for experts.

100% Mohair
Hotmelt 
adhesion

Der robuste 
Alleskönner 
für jeden 
Skitourer – 
vom Einsteiger 
bis zum Profi .

The robust 
all-rounder for 
every ski tourer 
– from beginners 
to professionals.

Mix 65 % + 35 %
Hotmelt
adhesion

Das Easy-
Handling-
Skifell für 
den Genuss-
Skitourer.

The easy-
handling 
ski skin 
for leisure 
ski tourers.

Mix 65 % + 35 %
Acrylate
adhesion

Das neue 
Allround-Skifell 
für den 
«Lifestyler».

The new all-round 
ski skin for 
“lifestyle skiers”.

PROfi bre
Hotmelt 
adhesion

Das schnellste 
Ski-Rennfell für 
Wettkämpfer 
und Athleten.

The fastest 
racing ski skin 
for competitors 
and athletes.

100% Mohair
Hotmelt 
adhesion

Das alternative 
Ski-Rennfell für 
Training und 
Wettkampf.

The alternative 
racing ski skin 
for training and 
competition.

PROfi bre
Hotmelt 
adhesion
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PALU
ALPINIST

..

Erfahrene Bergsteiger, Rennläufer und  
anspruchsvolle Skitourer schwören auf  
unseren «Alpinist» in Top-Qualität, der sich 
tausendfach bewährt hat. PALÜ – der Name 
ist Programm – ist perfekt für lange Ski- 
touren, hochalpine Touren und mehrtätige  
Tourenerlebnisse. Mit einer absolut zu- 
verlässigen Haftschicht für alle Schnee- 
verhältnisse. Das Skifell für den Könner  
mit der maximalen Gleiteigenschaft, dank 
der 100% Mohair-Qualität.

Experienced mountaineers, racers, and 
ski-touring enthusiasts swear by our 
top-quality “Alpinist”, which has proven  
itself a thousand times over. PALÜ – the 
name is its program – is perfect for long  
ski tours, high-Alpine tours and tours lasting 
several days, with an absolutely reliable  
adhesive layer for all snow conditions.  
The ski skin for experts with top gliding  
characteristics, thanks to its 100% mohair 
quality.
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PALU
MATERIAL		  100% MOHAIR 

SKIN COLOUR	 ANTHRAZITE

ADHESION		  HOTMELT BLUE

WEIGHT		  103,5 G (SKIN 60 MM × 150 CM, NO FIXATION)

GRIP		  GOOD GRIP IN ALL SNOW CONDITIONS

GLIDE		  EXCELLENT GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  USE OF PROTECTIVE NETTING

TOURING TYPE	 HIGH-ALPIN TOURER AND PRO

1

2

3

4

5

1  Fibre pile + basic fabric Faserflor + Polgrundgewebe 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex hotmelt adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm und 150 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use on tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray für unterwegs. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media

STRAIGHT SKINS

 

Skin lengths: 160, 170, 180 cm
Skin widths: 35 – 90 mm
Felllängen: 160, 170, 180 cm
Fellbreiten: 35 – 90 mm

SKIN ON ROLLS  

Skin length: 30 m, skin widths: 31–140 mm 
Felllänge: 30 m, Fellbreiten: 31–140 mm

skin cuts 

CUSTOM-MADE SKINS

CAD-cut to the desired ski model  
CAD-Schnitt auf das gewünschte Skimodell
 

CUT-TO-SIZE READY

 
To cut yourself, ski lengths: 151 – 195 cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm 
Zum selber Zuschneiden, Skilängen: 151 – 195 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm

CUT-TO-SIZE STANDARD

 
To cut yourself, skin length: 185cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Zum selber Zuschneiden, Felllänge: 185 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm



TODI
allrounder

..

Der Alleskönner für jede Skitour – von der 
einfachen Voralpentour bis zur anspruchs-
vollen TÖDI-Tour. Die Komposition aus  
65% Mohair und 35% Polyamid macht TÖDI 
zum robusten Universal-Fell. Seine maxi-
male Abriebfestigkeit garantiert eine lange 
Lebensdauer, kombiniert mit seinen per- 
fekten Steigeigenschaften – kaum «Zurück-
rutschen» mehr. Seine Vielseitigkeit zusam-
men mit der bewährten Haftschicht machen 
das TÖDI zu unserem meistverkauften  
Skifell. Egal ob für Einsteiger oder Profi.

The all-rounder for every ski tour – from 
simple tours in the Alpine foothills to the  
demanding TÖDI tour. The composition of 
65% mohair and 35% polyamide makes  
TÖDI a robust universal skin. Its maximum 
abrasion resistance guarantees a long  
service life, combined with its perfect  
climbing characteristics – so there’s hardly 
any “slipping back” any more. Its versatility 
together with the proven adhesive layer 
make the TÖDI our best-selling ski skin,  
no matter whether for beginners or  
professionals.
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MATERIAL		  65% MOHAIR + 35% POLYAMID

SKIN COLOUR	 BLUE

ADHESION		  HOTMELT BLUE

WEIGHT		  99,9 G (SKIN 60 MM × 150 CM, NO FIXATION)

GRIP		  EXCELLENT GRIP IN ALL SNOW CONDITIONS

GLIDE		  GOOD GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  USE OF PROTECTIVE NETTING

TOURING TYPE	 BEGINNER  TO PRO

1

2

3

4

5

1  Fibre pile + basic fabric Faserflor + Polgrundgewebe 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex hotmelt adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm und 150 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use on tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray für unterwegs. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

STRAIGHT SKINS

 

Skin lengths: 160, 170, 180 cm
Skin widths: 35 – 90 mm
Felllängen: 160, 170, 180 cm
Fellbreiten: 35 – 90 mm

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media
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SKIN ON ROLLS 
 
Skin length: 30 m, skin widths: 31–140 mm 
Felllänge: 30 m, Fellbreiten: 31–140 mm
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SPLIT BOARD SKINS

Available as cut-to-size fits all splitboard types.  
Skin length: 180 cm, skin width: 180 mm,  
Front clip: 100 mm, Tail Fluke: for self-assembly
Erhältlich als Zuschneideset. Passt für  
alle Splitboard-Typen. Felllänge: 180 cm,  
Fellbreite: 180 mm, Frontbefestigung: 100 mm, 
Tail Fluke: zur Selbstmontage
 

skin cuts 

CUSTOM-MADE SKINS

CAD-cut to the desired ski model  
CAD-Schnitt auf das gewünschte Skimodell
 

CUT-TO-SIZE READY

 
To cut yourself, ski lengths: 151 – 195 cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm 
Zum selber Zuschneiden, Skilängen: 151 – 195 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm

CUT-TO-SIZE STANDARD

 
To cut yourself, skin length: 185cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Zum selber Zuschneiden, Felllänge: 185 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm



 
 

CLARIDEN
handlingmaster
Das Easy-Handling-Skifell für den Genuss- 
Skitourer. Blitzschnelles Auf- und Abfellen, 
Haftschicht auf Haftschicht, ohne Abdeck-
netz. Dank dem bewährten Gewebemix von 
65% Mohair und 35% Polyamid ist CLARIDEN 
robust und langlebig. Dazu kommen seine 
perfekten Steigeigenschaften. Kurz: Ein  
ideales Skifell für Tages- und Wochenend- 
Skitouren, wie die Clariden-Tour eine ist. 
Mit dem «Colltex acrylate tape» wird es  
zudem einfach, schnell und ohne Wärme 
neu beschichtet.

The easy-handling ski skin for recreational 
ski tourers. Lightning fast attachment and 
detachment, adhesive layer on adhesive  
layer, without protective netting. Thanks to 
the proven fabric mix of 65% mohair and 
35% polyamide, CLARIDEN is both robust 
and durable. Added to this are its perfect 
climbing characteristics. In short: an  
ideal ski skin for day and weekend ski  
tours such as the Clariden tour. With  
the “Colltex acrylate tape” it is also easy  
to re-coat quickly and without heat.
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CLARIDEN
MATERIAL		  65% MOHAIR + 35% POLYAMID

SKIN COLOUR	 BLUE

ADHESION		  ACRYLATE GREEN

WEIGHT		  90,0 G (SKIN 60MM × 150CM, NO FIXATION)

GRIP		  EXCELLENT GRIP 

GLIDE		  GOOD GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  EASY-HANDLING, LAYER TO LAYER

TOURING TYPE	 PLEASURE SKITOURER

1

2

3

4

5

1  Fibre pile + basic fabric Faserflor + Polgrundgewebe 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex acrylate adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

ACRYLATE TAPE 
Complete renewing of the acrylate adhesive layers.
160 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Acrylate-Haftschicht.
160 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media
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STRAIGHT SKINS

 

Skin lengths: 160, 170, 180 cm
Skin widths: 35 – 90 mm
Felllängen: 160, 170, 180 cm
Fellbreiten: 35 – 90 mm

SKIN ON ROLLS 
 
Skin length: 30 m, skin widths: 31–140 mm 
Felllänge: 30 m, Fellbreiten: 31–140 mm

skin cuts 

CUSTOM-MADE SKINS

CAD-cut to the desired ski model  
CAD-Schnitt auf das gewünschte Skimodell
 

CUT-TO-SIZE READY

 
To cut yourself, ski lengths: 151 – 195 cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm 
Zum selber Zuschneiden, Skilängen: 151 – 195 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm

CUT-TO-SIZE STANDARD

 
To cut yourself, skin length: 185cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Zum selber Zuschneiden, Felllänge: 185 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm



PIZOL
MULTITALENT
Unser neues Multitalent mit der neusten 
Colltex-Innovation: der PROFiber-Techno- 
logie. Durch die bahnbrechend neue Textil-
komposition wird eine gut ausbalancierte 
Steig- und Gleitfähigkeit bei minimalem 
Skifellgewicht erreicht. Das neuartige  
Skifell ist mit der klassischen Colltex- 
Hotmelt-Haftschicht ausgerüstet. Dadurch 
ist bei jeder Witterung eine optimale Haf-
tung gewährleistet, auch bei mehrmaligem 
Auf- und Abfellen. So vielfältig wie der 
gleichnamige Berg, ist das PIZOL der treue 
Begleiter für den Einsteiger bis zum Könner. 
Ein Multitalent mit vollem Skitouren- 
Spektrum vom Gehen am Pistenrand bis  
zur anspruchsvollen Skitour.

Our new all-rounder with the latest Colltex 
innovation: PROFiber technology. This 
ground-breaking new textile composition 
achieves a well-balanced climbing and  
gliding ability with minimum ski-skin weight. 
The new ski skin is equipped with the  
classic Colltex hotmelt adhesive layer. This 
ensures optimum adhesion in all weather 
conditions, even after repeated attachments 
and detachments. As versatile as the  
eponymous mountain, the PIZOL is a faithful  
companion for beginners and experienced 
skiers alike. A multi-talent suitable for the 
full range of ski tours, from walking on the 
edge of the piste to demanding ski tours.
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PIZOL
MATERIAL		  PROFIBRE COMPOSITE (PATENTED)

SKIN COLOUR	 RED

ADHESION		  HOTMELT BLUE

WEIGHT		  76,5 G (SKIN 60 MM × 150 CM, NO FIXATION)

GRIP		  EXCELLENT GRIP IN ALL SNOW CONDITIONS

GLIDE		  GOOD GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  USE OF PROTECTIVE NETTING

TOURING TYPE	 BEGINNER TO PRO  > TEST TOURER WANTED

1

2

3

4

5

1  PROfibre Technology 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex hotmelt adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm und 150 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use on tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray für unterwegs. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media

new 
limited 

test-skin
 edition

skin cuts 

CUSTOM-MADE SKINS

CAD-cut to the desired ski model  
CAD-Schnitt auf das gewünschte Skimodell
 

CUT-TO-SIZE READY

 
To cut yourself, ski lengths: 151 – 195 cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm 
Zum selber Zuschneiden, Skilängen: 151 – 195 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm

CUT-TO-SIZE STANDARD

 
To cut yourself, skin length: 185cm, skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Zum selber Zuschneiden, Felllänge: 185 cm, Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm
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PDG RACE
MATERIAL		  100 % MOHAIR

SKIN COLOUR	 VIOLET

ADHESION		  HOTMELT BLUE 

WEIGHT		  85,5 G (SKIN 60 MM × 150 CM, NO FIXATION)

GRIP		  GOOD GRIP IN ALL SNOW CONDITIONS

GLIDE		  EXCELLENT GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  USE OF PROTECTIVE NETTING

TOURING TYPE	 ATHLETES AND COMPETITORS

skin cuts 

STRAIGHT RACE SKIN

Skin widths: 55, 60, 62, 65, 70 mm with racefix for a speedy attaching and detaching
Skin length: 170 cm 
Fellbreiten: 55, 60, 62, 65, 70 mm mit racefix für blitzschnelles Auf- und Abfellen
Felllänge: 170 cm 

1

2

3

4

5

1  Fibre pile + basic fabric Faserflor + Polgrundgewebe 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex hotmelt adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm und 150 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use on tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray für unterwegs. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media

PDG RACE
SPEEDMASTER
Maximale Geschwindigkeit für Renn- 
Athleten: Das PDG RACE wurde speziell für  
Wettkämpfer unter der Berücksichtigung 
von professionellen Wettkampfbedingun-
gen entwickelt. Die aussergewöhnliche 
Gewebekonstruktion und der Fellflor aus 
100% Mohair bewirken eine deutliche  
Gewichtsreduktion und machen RACE PDG 
zu einem extrem schnellen und leichten 
Fell. Daher nach dem härtesten Skirennen 
der Welt benannt: La Patrouille des Glaciers. 
Die regelmässigen Spitzenplätze unserer 
Athleten auf dem PDG RACE beweisen das 
– eben ein echter Speedmaster.

Maximum speed for racing athletes: the 
PDG RACE was specially designed for com-
petitors taking into account professional 
competition conditions. The extraordinary 
fabric construction and design and the  
100% mohair pile result in a significant 
weight reduction and make RACE PDG an 
extremely fast and light ski skin. That’s why 
it was named after the toughest ski race  
in the world: the Patrouille des Glaciers.  
The regular top places of our athletes  
on the PDG RACE prove it to be a real 
speedmaster.
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PDG special-edition-BOX

1 PDG RACE SKIN
1 TRAINING SKIN 
1 SKIN+SKI WAX
1 ECO SKINPROOF
1 HEADBAND

Skin widths : 60 / 62 mm
Skin length: 170 cm
Fellbreiten: 60 / 62 mm
Felllänge: 170 cm

SKIN on ROLLS

SKIN ON ROLLS  
Skin length: 30 m
Skin widths : 55, 60, 62, 65, 70  mm 
Felllänge: 30 m
Fellbreiten: 55, 60, 62, 65, 70  mm



SELLARONDA
challenger
Das Racing Skifell mit der neuen Colltex 
PROfibre Technologie. Das superleichte  
Gewicht kombiniert mit besten Steig- und 
Gleiteigenschaften für höchste Geschwin-
digkeit machen das SELLARONDA zum  
Performance-Skifell. Für Leistungen, wie 
sie der Sellaronda Ski-Marathon fordert.  
Es eignet sich für ambitionierte Skitouren- 
und Rennläufer beim Training auf und neben 
der Piste. Die bewährte Colltex-Hotmelt-
Haftschicht sorgt dafür, dass nichts auf der 
Strecke bleibt – ausser der Konkurrenz.

The racing ski skin with the new Colltex 
PROfibre technology. Its extreme light 
weight combined with the best possible 
climbing and gliding characteristics to  
allow for the highest possible speed make 
the SELLARONDA a high-performance ski 
skin – suitable for performances such as  
demanded by the Sellaronda Ski Marathon 
and equally suitable for ambitious ski moun- 
taineers and racers training on and off the  
piste. The proven Colltex hotmelt adhesive 
layer ensures that nothing gets left behind – 
except the competition.
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SELLARONDA
MATERIAL		  PROFIBRE COMPOSITE (PATENTED)

SKIN COLOUR	 YELLOW

ADHESION		  HOTMELT BLUE 

WEIGHT		  72,0 G (SKIN 60 MM × 150 CM, NO FIXATION)

GRIP		  EXCELLENT GRIP IN CLIMBING SECTIONS

GLIDE		  GOOD GLIDING CHARACTERISTICS

HANDLING		  USE OF PROTECTIVE NETTING

TOURING TYPE	 ATHLETES AND COMPETITORS

skin cuts 

STRAIGHT RACE SKIN

Skin widths: 55, 60, 62, 65, 70 mm with racefix for a speedy attaching and detaching
Skin length: 170 cm 
Fellbreiten: 55, 60, 62, 65, 70 mm mit racefix für blitzschnelles Auf- und Abfellen
Felllänge: 170 cm 
 

SKIN on ROLLS

1

2

3

4

5

1  PROfibre Technology 
2  Colltex edge
3  Waterproof laminate wasserdichte Laminierung 
4  Backing material Rückstoff
5  Colltex hotmelt adhesion Haftschicht

LAYER RENEWING 

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm und 150 mm (Breite), 4 m und 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use on tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray für unterwegs. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

CARE PRODUCTS 

ECO SKINPROOF
Effective against snow build-up;
improves gliding characteristics. 
Use before tour. 
Wirkt gegen Stollenbildung und  
verbessert die Gleiteigenschaften. 
Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Waterproofs, 
prevents snow build-up,
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Imprägniert und 
verhindert Stollenbildung. Verbessert  
Gleiteigenschaften von Fell + Ski.

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Waterproofing wax for the tour.
Suitable for skins & skis.
Imprägnierwachs für unterwegs  
für Felle + Skis.

IMPORTANT LINKS:

HOW-TO VIDEOS  ANWENDUNGVIDEOS          www.colltex.ch/videos

PRODUCT IMAGES  PRODUKTEBILDER             www.colltex.ch/media

MARKETING  WERBUNG		                www.colltex.ch/media

new
limited 

test-skin
 edition

Skin length: 30 m
Skin widths : 55, 60, 62, 65, 70  mm 
Felllänge: 30 m
Fellbreiten: 55, 60, 62, 65, 70  mm



Skin lengths: 160, 170, 180 cm
Skin widths: 35 – 90 mm
Front fixation: skin clip according to skin width  
or racefix from 35 mm skin width
End fixation: none
Felllängen: 160, 170, 180 cm
Fellbreiten: 35 – 90 mm
Frontbefestigung: Fellbügel gemäss Fellbreite  
oder racefix ab 35 mm Fellbreite
Endbefestigung: keine

choose your
Skin Cut
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Cut-to-SIZE STANDARD

Cut-to-SIZE ready

custom-Made SKINS

To cut your skins to size yourself 
Camlock tail hook is fitted
Ski lengths: 151 – 195 cm
Skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Front fixation: STD
End fixation: camlock attached
Zum selber Zuschneiden,  
camlock Endbefestigung ist montiert 
Skilängen: 151 – 195 cm, 
Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm 
Frontbefestigung: STD 
Endbefestigung: camlock
 

CAD-cut to the desired ski model 
Front fixation: EVO
End fixation: camlock
CAD-Schnitt auf das gewünschte Skimodell 
Frontbefestigung: EVO
Endbefestigung: camlock 

Optional: with ACE skin clip

To cut your skins to size yourself,  
Camlock tail hook for self-assembly
Skin length: 185 cm
Skin widths: 110, 120, 130, 140 mm
Front fixation: STD
End fixation: camlock tail-hook kit enclosed
Zum selber Zuschneiden,  
camlock Endbefestigung zur Selbstmontage 
Felllänge: 185 cm
Fellbreiten: 110, 120, 130, 140 mm
Frontbefestigung: STD
Endbefestigung: camlock Endhaken-Set beigelegt

STRAIGHT SKINS
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suitable  
for ski length
in cm

	151 – 160 cm 

156 – 165 cm	

161 – 170 cm	

166 – 175 cm

171 – 180 cm	

176 – 185 cm

	181 – 190 cm	   

	186 – 195 cm	

Egal ob für Einsteiger oder Profis: Colltex  
liefert jedes Skifell auf Wunsch bereits 
nach Mass auf Ihr Ski-Modell zugeschnit-
ten. Wer es jedoch vorzieht, sein Skifell  
selber zuzuschneiden, dem liefern wir alle 
nötigen Werkzeuge gleich mit in unseren 
beiden Cut-to-size-Varianten. Racing Skins 
und gerade Skifelle werden bereits in  
der gewünschten Breite mit passender  
Befestigung geliefert.

Whether for beginners or professionals: 
Colltex provides every ski skin on request 
already tailored to your ski model. However, 
if you prefer to cut your skins to size your-
self, we can supply all the necessary tools in 
our two cut-to-size versions. Racing skins 
and straight ski skins are supplied in the  
desired width with the matching attachment 
system.
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Werner Marti* Thomas CORTHAY* ANDREAS STEINDL* DEborah Chiarello* JennIFER FIECHTER* VIctoria Kreuzer*

Mountain Attack TEAM AUSTRIA 
 Als führender Skifell-Hersteller sponsern 

wir die Wettkampfathleten direkt mit  
unseren Produkten und pflegen den regen 
Austausch mit ihnen. Denn ihre Erfahrung  
in extremen Bedingungen ist für uns die  
Quelle für stetige Verbesserungen. Und  
damit wir auch in Zukunft genügend Profi-
sportler haben werden, sponsert Colltex die 
drei Regionalcenter Ost, West und Wallis 
der Junioren des SACs. Vorausschauend, 
wie vieles bei Colltex. 

As a leading ski-skin manufacturer, we  
are directly sponsoring competition athletes 
with our products and maintain a lively ex-
change with them, because their experience 
under extreme conditions is a source of 
continuous inputs towards improving our 
products. And to ensure that we shall have 
enough professional athletes in the future, 
Colltex also sponsors the three regional 
East, West, and Valais Centres of the SAC 
juniors. Looking ahead, as for so many  
other things at Colltex.
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Colltex Athletes in France 

MATHÉO JACQUEMOUD
LÉO VIRET
JORIS PERRILLAT-PESSEY
EMILIEN BOCHET
SWANN JULLIAGUET
YOANN SERT

* sac swiss team Members



TAIL-FLUKE 
for SELF-ASSEMBLY

colltex
SKI-SKIN SERVICE 
Der Colltex Skifell-Service bietet Lösungen 
für die Neubeschichtung der Haftschichten 
Hotmelt, Acrylat und Silikon. Colltex kon- 
trolliert das Skifell auf Defekte und Funk- 
tionsfähigkeit, entfernt oder reinigt die alte 
Haftschicht und nimmt eine komplette Neu-
beschichtung vor. Der Skifell-Service bietet 
auch die Reparatur von Rissen, Löchern, 
ausgerissenen Front- und Endhaken sowie 
Schnitt- und Längenanpassungen. Bei Fragen 
zu einer Neubeschichtung oder Reparatur 
besprechen wir den Fall mit Ihnen, anhand 
eines Fotos, auch telefonisch.

The Colltex Ski-Skin Service offers solutions 
for the re-coating of the hotmelt, acrylate, 
and silicone adhesive layers. Colltex checks 
ski skins for defects and functionality,  
removes or cleans the old adhesive layer 
and completely re-coats them. The Colltex 
Ski-Skin Service also offers to repair cracks,  
holes, torn out front and tail hooks as well  
as cutting and length adjustments. If you 
have any questions about a re-coating or  
repair, we shall discuss the case with you  
by telephone, using a photo for reference.
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T 055 645 60 70 
info@colltex.ch

www.colltex.ch/service

only available FOR:
Switzerland & Lichtenstein

sustainabilty
is Part of OUR VISION
Schon seit der Gründung setzte Colltex mit 
der Verwendung von Mohair-Fell auf die 
Verwendung von naturverträglichen Materi-
alien. 1990 verwendete Colltex mit Hotmelt 
als erster Skifell-Hersteller einen schad-
stofffreien Haftkleber und setzte so ein  
Zeichen für den Umweltschutz. Dieses Jahr 
geht Colltex als Pionier der Nachhaltigkeit 
weiter voran und verbietet sich die Nutzung 
von Fluorcarbonen (PFC). Fluorcarbone  
sind umweltschädlich, werden in der Textil-
industrie jedoch als Imprägniermittel ver- 
arbeitet, unter anderem auch bei Skifellen. 
Colltex läutet nun die Wende ein und ver- 
wendet seit 2019 ausschliesslich umwelt-
verträglichen Wachs für die Imprägnierung 
der Skifelle.

Ever since it was established, Colltex has 
relied on the use of ecologically compatible 
materials with the use of mohair for its skins. 
In 1990, Colltex was the first manufacturer  
of ski skins to use a pollutant-free adhesive 
in the form of hotmelt; thus, setting an example 
of environmental protection. This year,  
Colltex continues to pioneer sustainability 
and refrains from using fluorocarbons 
(PFCs). Fluorocarbons are harmful to the  
environment but are used by the textile  
industry as waterproofing agents, among  
other things for ski skins. Colltex is now  
heralding a turning point and, since 2019, 
has exclusively been processing environ-
mentally-friendly wax to proof ski skins.  



new Invention
PROFIBRE COMPOsite 

tested by colltex team AT THE 

PDG 2018 Patrouille des glaciers

La patrouille des Glaciers, kurz PDG, ist 
das härteste Skitouren-Rennen der Welt. 
Ursprünglich ein Gebirgs-Härtetest der 
Schweizer Armee, führt die Tour über 
53 km und 4000 Höhenmeter von Zermatt 
nach Verbier. Normale Ski-Tourer 
brauchen für die Strecke drei Tage. 
PDG-Athleten bewältigen sie in sechs 
bis vierzehn Stunden. Colltex ist seit 
Beginn als Rennfell-Spezialist mit dabei. 
Für das neue SELLARONDA Racing-Ski-
fell ist Colltex 2018 mit einem eigenen 
Team aus Richi Bolt, Hans-Peter Brehm 
und Vitus Schweizer angetreten. Fazit: 
Das Colltex Skifell wie auch das Team 
haben den Härtetest bestanden.

La Patrouille des Glaciers, PDG for short, 
is the toughest ski-touring race in the 
world. Originally a mountain endurance 
test of the Swiss army, the tour leads 
over 53 km and 4000 m altitude difference 
from Zermatt to Verbier. Normal ski tourers 
need three days for the route. PDG athletes 
master them in six to fourteen hours. 
Colltex has been a specialist for racing 
skins from the very beginning. For the 
new SELLARONDA Racing ski skin, 
Colltex 2018 has its own team: Richi Bolt, 
Hans-Peter Brehm, and Vitus Schweizer. 
Conclusion: both the Colltex ski skin 
and the team have passed the endurance 
test.

Der Natur eines Skitourers entsprechend, gehen 
wir auch in der Skifell-Entwicklung immer 
neue Wege: Wir verwenden neueste Materia-
lien und Prozesse, um auch die höchsten An-
forderungen zu erfüllen. Leicht, geschmeidig, 
schnell und optisch ansprechend sollen unsere 
neue Skifelle dem Tourenläufer noch mehr 
Freude bereiten. Nun haben wir mit unserer 
neuesten Innovation – der Colltex PROfi bre- 
Technologie – eine neue Welt voller Möglich-
keiten eröffnet, wie wir unsere Skifelle noch 
gezielter auf bestimmte Einsatzbereiche 
anpassen können. Das Resultat ist eine revo-
lutionäre Skifell-Generation, die schon jetzt 
überzeugt und deren Potential noch lange 
nicht ausgeschöpft ist.

In keeping with the nature of a ski tourer, 
we are constantly breaking new ground as to 
ski-skin development: we are using the latest 
materials and processes to meet even the 
most demanding requirements. Light, supple, 
fast, and visually appealing, our new ski skins 
are designed to give the touring skier even 
more pleasure. Now, with our latest innovation 
– the Colltex PROfi bre technology – we have 
opened up a new world full of possibilities for 
adapting our ski skins even more specifi cally 
to specifi c areas of application. The result 
is a revolutionary generation of ski skins that is 
already now convincing and whose potential 
is far from exhausted.
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developed by Vitus Schweizer

textle eNGINEER 
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Drei Alpinisten, die für die Berge leben – drei  
Botschafter für Colltex: Richi Bolt, Roger Schäli 
und Carla Jaggi verbindet der gemeinsame Drang 
in die Höhe und das Bestreben, Grenzen zu über-
winden. Doch die erfahrenen Bergführer wissen: 
Hoch oben in den steilen Gipfeln, da muss man 
sich auf sein Equipment verlassen können. Des-
halb vertrauen alle drei auf Colltex und legen  
als Botschafter unserer Qualitäts-Skifelle ihre 
Hand dafür ins Feuer. Richi nicht zuletzt auch als  
Inhaber der Colltex AG.

Three mountaineers who live for the mountains – 
three ambassadors for Colltex: Richi Bolt, Roger 
Schäli, and Carla Jaggi are united by a common 
urge to reach heights and the desire to overcome 
boundaries. But these experienced mountain 
guides know: high up on the steep mountain-top 
slopes, you have to be able to rely on your equip-
ment. That‘s why all three rely on Colltex and,  
as ambassadors of our high-quality ski skins,  
vouch for its quality products. Richi not only as  
the owner of Colltex AG.

RICHI BOLT CARLA JAGGI ROGER SCHALI
..



PROTECTIVE PRODUCTS 

FOR ALL SKI SKINS 

SKI-SKIN BAG  
SKIFELLTASCHE 
25 x 40 cm

FOR TÖDI, PALÜ, PDG RACE, PIZOL,  
SELLARONA SKI SKINS 

PRO-SKIN
The skin sock to protect the
adhesive surface for easy handling. 
Der Fellstrumpf zum Schutz der  
Haftschicht.

PROTECTIVE NETTING
Protects the adhesive layer against  
soiling and drying out.
Das Abdecknetz gegen Verschmutzung und 
Austrocknung der Haftschicht.
packed 140 mm or 90 mm (2 x 95 cm)

PROTECTIVE NETTING
Lenght: 30 m, width: 140 mm
Länge: 30 m, Breite: 140 mm

SPARE PARTS

FOR ALL SKINS

CAMLOCK
End fixation
Endbefestigung

SKIN CLIPS STD
	2 skin clips with tip plates to attach the skin,  
available in various sizes 
	2 Fellbügel mit Spitzenkappen in div. Grössen

SKIN CLIPS EVO
	2 skin clips with tip plates to attach the skin,  
available in various sizes 
	2 Fellbügel mit Spitzenkappen in div. Grössen

SKIN CLIPS ACE
	2 skin clips with tip plates to attach the skin,  
available in various sizes 
	2 Fellbügel mit Spitzenkappen in div. Grössen

CAMLOCK TAIL-HOOK KIT 
The handy self-assembly kit consisting of  
	2 camlock tail hooks, 2 perforated tapes,  
	6 rivet heads and 6 rivet bucktails
Selbstmontage-Set mit 2 Endhaken camlock, 
	2 gelochte Bänder, 
	6 Nietköpfen und 6 Nietunterteilen

RACEFIX KIT 
The handy self-assembly kit consisting of
2 elastic bands, 2 cord stoppers, 2 washers
Selbstmontage Set mit 2 Elast-Kordel, 
2 Klapp-Kordelstopper, 2 Unterlagsscheiben

TAIL-FLUKE KIT FOR SPLITBOARDS 
The handy self-assembly kit consisting of
2 Tail Fluke (clips), 2 perforated tapes,  
	6 rivet heads and 6 rivet bucktails
Selbstmontage-Set mit 2 Tail Fluke (clip)	
2 gelochte Bänder, 6 Nietköpfen und 
6 Nietunterteilen
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LAYER RENEWING 

FOR TÖDI, PALÜ, PDG RACE, PIZOL,  
SELLARONA SKI SKINS

HOTMELT TAPE 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
110 mm or 150 mm (width), 4 m or 50 m (length)
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.
110 mm or 150 mm (Breite), 4 m or 50 m (Länge)

ADHESIVE  
HOTMELT TUBE 75 ml 
Complete renewing of the hotmelt adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Hotmelt-Haftschicht.

QUICKSPRAY 75 ml
The adhesive spray for use before the tour.
Only for partial application.
Haftkleber-Spray Anwendung vor der Skitour. 
Nur partielle Haftschichterneuerung.

QUICKTEX 
Helps against adhesive problems on tour. 
Hilft bei Haftungsproblemen unterwegs.

SOLDERING KIT   
LÖTKOLBEN

FOR CLARIDEN SKI SKINS 
ACRYLATE TAPE 
Complete renewing of the acrylate adhesive layers.
Zur Gesamterneuerung der Acrylate-Haftschicht.
length: 4m, width: 160 mm
roll: 50 m, width: 160 mm

FOR COMBIN + CT40 SKINS
SILICONE ADHESIVE
2-components, 100 ml for COMBIN skins. 
2-components, 100 ml für COMBIN Skifelle.

CT40 SILICONE ADHESIVE
100 ml, partial repair adhesive for ct40 skins.
100 ml, partieller Reparaturkleber für ct40 Skifelle.

CARE PRODUCTS 

FOR ALL SKI SKINS

ECO SKINPROOF 125 ml
Waterproofing spray. Prevents snow build-up,  
improves gliding characteristics. Use before tour. 
Imprägnierspray, gegen Stollenbildung, verbessert 
Gleiteigenschaften. Vor der Tour auftragen.

SKI+SKIN WAX
Wax in handy stick. Prevents snow build-up, 
better gliding. For skins & skis.
Wachs in Stickform. Verhindert Stollenbildung. 
Verbessert die Gleiteigenschaften von Fell + Ski.
Stick 50 g

EXPRESS UNIVERSAL WAX
Wax for the tour. Suitable for skins & skis.
Wachs für unterwegs für Felle + Skis.
Box 40 g
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SPEED up your skins
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Boost up your SALES
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FlOor DISPLAY

Dimensions: 52 x 37 x 190 cm, cardboard
Included in shipment:

3    DEMO SKI SKINS (YOUR CHOICE)
12  QUICKTEX
9    CT40 SILICON ADHESIVE OR EXPRESS UNIVERSAL WAX
24  SKI+SKIN WAX
24  QUICKSPRAY
24  ECO SKINPROOF
24  ADHESIVE HOTMELT
12  PRO-SKIN
12  PROTECTIVE NETTING
4    HOTMELT TAPE
4    ACRYLATE TAPE
6    CUSTOM-MADE SKI SKINS (YOUR CHOICE)

COUNTER DISPLAY

Dimensions: 35 x 20 x 43 xm, cardboard
Included in shipment:

8    QUICKTEX
6    CT40 SILICONE ADHESIVE OR EXPRESS UNIVERSAL WAX
12  SKI+SKIN WAX
12  QUICKSPRAY
12  ECO SKINPROOF
12  ADHESIVE HOTMELT

Auch Skisport-Fachgeschäften möchten  
wir helfen, neue Höhepunkte zu erreichen.  
Steigern Sie Ihren Umsatz mit dem Verkauf 
von Colltex-Pflegeprodukten, die jeder Ski-
Tourer haben sollte. Denn richtige Skifell-
pflege ist das A und O für eine gelungene 
Skitour. Bestellen Sie unsere verkaufs- 
wirksamen Bodensteller oder Tischsteller. 
Komplett bestückt mit der gesamten Pro-
duktreihe zum günstigen Einkaufspreis und 
auf Wunsch sogar mit Demo-Musterfellen.

We also want to help ski sport shops  
reach new heights. Increase your turnover 
by selling Colltex care products that every 
ski tourer should have. The nuts and bolts  
of a successful ski tour is taking proper  
care of your ski skins. Order our sales- 
effective floor or table stands. Completely 
equipped with the entire product range  
at a favourable purchase price and, on  
request, even with demo sample skins.
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we make colltex

ANDORRA
Caribus
Carretera General Edifi ci
Joan de Torne
14 AD-400 Arinsal
T +37 6825070
F +37 68699711
caribus@andorra.ad 

AUSTRIA
Sail + Surf
Produktions- u. Handelsges. m.b.H
Bundesstrasse 55
A-4822 Bad Goisern
T +43 6135206330
F +43 613520634
offi ce@sailsurf.at
www.sailsurf.at

BELGIUM, LUXEMBURG, 
NETHERLANDS
Technolyt
Industrieweg 35
NL-1521 NE Wormerveer
T +31 (0)75 647 45 47
info@technolyt.nl
www.technolyt.nl

BULGARIA
Alpi2002
19 VORINO
BG-1612 SOFIA
T +359 887 606 418
alpi2002@abv.bg
www.alpibg.com

CANADA + UNITED STATES
ROI-Recreation Outfi tters Inc.
3058 Beta Avenue
BC Burnaby V5G 4K4 (Canada)
T +1 1604 320 3350
F +1 1604 320 3355
info@roirecreation.com
www.roirecreation.com

DENMARK
Ski & Toj
Kultorvert 7 
DK-1175 Kobenhavn
T +45 3112271
F +45 33155605

FINLAND
VAUDE Finland
Ruukinpirtintie 24
FIN-96400 Rovaniemi
T +358 50 5333 018
F +358 16318803
info@vaude.fi 
www.vaude.fi  

FRANCE
Nic Impex SAS
8, rue des Bouvières
F-74941 Annecy le vieux
T +33 450571351
F +33 450677795
info@nic-impex.com
www.nicimpex.com 

GERMANY
Arnold Sports GmbH
Rothelebuch 7
DE-87637 Seeg
T +49 8364 9854 340
F +49 8364 9854 949
info@arnoldsports.de
www.arnoldsports.de

GREAT BRITAIN
Anything Technical Ltd.
Sand Air House
New Road Kendal 
GB-Cumbria LA9 4UA
T +44 1539734701
F +44 1539734736
info@ skiequipmentuk.com
www.skiequipmentuk.com 

GREECE
Klaoudatos
Pr. Ilia 3 str. 
GR-36100 Karpenissi
T +30 2237025130
gklaoudatos@gmail.com

ITALY
Panorama Diffusion KG
Via Brennero 17a
I-39040 Varna/Vahrn (BZ)
T +39 0472201114
F +39 0472201106
info@panoramadiffusion.it
www.panoramadiffusion.it

JAPAN
Aussti Co., Ltd
1-10-12,Taito,Taito-ku
Zip code 110-0016
Tokyo,Japan
onoguchi-h@aussti.co.jp
T +81-(0)3-6803-2473
F +81-(0)3-6803-2576

NORWAY
Asnes, Skigutane AS
Tvildemoen
N-5700 Voss
T +47 565 198 00
F +47 56519801
post@asnes.com
www.asnes.com

RUSSIA
Alpex Outdoor Equipment
Srednyaya Pereyaslavskaya Ul.
13 Stroenie 2
Moscow - 129110
T +7 495 631 1855
alpex@sherpa.ru
www.sherpa.ru

SLOVAKIA, CZECHIA, POLAND
Sam Hawkins, s.r.o.
Oldrichovice
CZ-73961 Trinec
T +420 777 618 146
shawkins@email.cz
www.skialpshop.cz

SPAIN
Carving Sport
Polígono la Paul.
Ctra. Nacional 330. Km.653
E-22710 Castiello de Jaca (Huesca)
T +34 902 15 77 42
F +34 974 36 45 65
info@carving-sport.com
www.carving-sport.com 

SWEDEN
Choucas Produktion AB
C/O Anton Olofsson
Lödings väg 13
SW-83797 Åre
Tel. No. +46708307724
anton@moonlightmountaingear.com
www.moonlightmountaingear.com

our distributors

Was im Sport gilt, gilt auch für das Team 
bei Colltex: die Leistung des Einzelnen 
kommt erst durch den Teamgeist zum 
Tragen. So hat zwar jede Mitarbeiterin 
und jeder Mitarbeiter bei Colltex ganz 
besondere Fähigkeiten und in Kombination 
mit unserem guten, motivierenden 
Klima, schafft das die Stärke, welche 
den Colltex-Erfolg ausmacht. Erfahrung, 
Können und echte Leidenschaft sind 
seit 50 Jahren unser Ansporn für die 
besten und sichersten Skifelle am Berg.

What applies to sports also applies to 
the Colltex Team: the performance of its 
individual members only comes to fruition 
through the team spirit. Every employee 
at Colltex has very special skills, and in 
combination with our good, motivating 
atmosphere, this creates the strength 
that makes Colltex such a success. 
Experience, skill, and genuine passion 
have been our motivation for 50 years 
to produce the best and safest ski skins 
on the mountain.



colLtex

the original* 

ski skin.

*invented 196
8 in glarus

Colltex AG
Buchholzstr. 46
8750 Glarus 
Switzerland
T +41 55 645 60 70 
www.colltex.ch
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